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			Prolog

			Professor Ernesto hastede ad de små, brolagte gader i indre Cobán. Mørket var faldet på lige så pludseligt som altid, og det gjorde ham kun mere angst. Guatemala var smukt om dagen, men når aftenen kom og stjal skumringens romantik, blev skovene omkring byerne forvandlet til truende, sorte højderygge, og naturen føltes med ét som menneskets værste fjende. 

			Ernesto måtte finde ly, han måtte væk fra den kvækkende, hylende, knurrende aften, der spøgte overalt, og det i en fart. 

			En bar med en lurvet, rød facade fangede hans opmærksomhed. Det var nu ikke lige hans type sted. Han var faktisk slet ikke bartypen. Som museumsinspektør på den lokale samling af Maya-skatte, Museo El Príncipe Maya, havde man vel et slags ry at værne om. 

			I aften havde han dog hverken råd til at være forfængelig eller kræsen. Et tag over hovedet, fire vægge, elektrisk lys og andre mennesker var alt, hvad han havde brug for. Dét, og så et glas koldt øl eller to til at dulme nerverne.

			Professoren var kendt i byen som en nervøs, forvirret mand, den sidste uges tid havde hans sære luner dog nået nye højder. Han var ikke meget for at erkende det, men nerverne havde nok en del at gøre med, at datoen for tusindåret nærmede sig.  

			Gennem arbejdet på museet – der værnede om den gamle Mayakultur og husede uvurderligt lertøj, våben, smukke halskæder og jadesmykker – var han ofte dybt begravet i gamle studier, som for eksempel skabelsesberetningen Popol Vuhs mysterier. Fik man snuden lidt for langt ned i sådanne sager, kunne de gamle tegn og varsler nemt komme til at føles som en løkke om halsen. I hvert fald spøgte den hastigt nærmende dato for tusindåret i hans krop, og det tærede på nerverne. Han så fjender overalt; underlige mennesker, der bare stod og stirrede på ham. Det måtte være indbildning, en form for gammelmandshysteri, men ikke desto mindre havde hans daglige tyve minutters gåtur til busholdepladsen virket helt uoverskuelig uden dette lille pitstop. 

			Han åbnede barens dør og trådte ind i et lavloftet rum med vægge lige så blodrøde som facaden. Bag en dis af cigaretrøg sad folk spredt rundt ved små, runde borde og snakkede og drak.

			Professoren fik maset sig op til disken og bestilt en øl. En helt almindelig situation for de fleste, men uvant for ham. 

			Da han havde betalt bartenderen og modtaget sin drikkevare, var han på vej ned mod et af de små borde, allerede en smule roligere. 

			Han udså sig et bord ved siden af en grinende og skålende gruppe, der vist fejrede fyraften.

			Herligt. Mon ikke lidt af deres gode humør kunne smitte af på ham, og snart ville alt ondt være glemt?

			Følelsen brast, da en fyr stødte ind i ham. 

			Professoren mærkede noget af den kolde øl spilde ned over sine fingre. Han løftede blikket og et høfligt ”undskyld” slap over hans læber, selvom fyren tydeligvis var kommet ud af det blå i en rasende fart.

			Professoren gik i stå, da han så op på mandens ansigt. Det var sært opspilet med en snert af gulsot, sårskorper i mundvigene og kager af materie i øjenkrogene. Han stirrede på professoren med rødsprængte øjne og et decideret ondskabsfuldt smil.

			”Undskyld,” gentog professoren, sænkede blikket og kantede sig uden om den uhyggelige mand. 

			Professoren nåede frem til det bord, han havde udset sig og tog plads. Hans gamle hjerte bankede lidt for hurtigt, så han tog et par slurke af den kolde øl og håbede, at virkningen ville komme snart.

			Hvor meget af det stads var det nu, man skulle drikke, før det virkede?

			Da han havde siddet et øjeblik og kommet til hægterne, kunne han ikke lade være med at kigge efter den uhyggelige mand, der havde skubbet ind i ham, og han fik hurtigt øje på ham. 

			Professoren slog blikket ned, men havde i farten nået at se, at manden sad sammen med en anden ved et bord ikke så langt fra bardisken.

			Kiggede de mon herhen?

			Professoren lod blikket glide i deres retning igen, og jo, de kiggede i dén grad. Stirrede faktisk begge to. 

			Ernestos puls begyndte at tromme igen, men han kiggede henkastet væk og prøvede at se så afslappet ud som muligt. Han lod blikket hvile lidt ved nabobordets muntre gruppe og lod, som om han lyttede til deres samtale. Imens prøvede han desperat at begribe de to kumpaners væmmelige udseende. 

			Barens belysning var sparsom, men makkeren til manden med det opspilede, gule ansigt så næsten værre ud. Han var mager som døden selv, og hans hudfarve bleg og gusten med betændte sår om mund, næse og øjne. Hvorfor i himlens navn smed bartenderen dem ikke ud? De så ud til at have både pest og kolera.    

			Professoren drak næsten halvdelen af øllen i én slurk og besluttede sig for ikke at give de to mere opmærksomhed. Det kom der vist næppe noget godt ud af. Nu ville han virkelig lytte til, hvad der blev sagt ved det muntre nabobord. Måske kunne han lære en fræk vittighed eller to, som han kunne chokere museets kustoder med. De ville aldrig tro, han havde gæstet et sted som dette.

			Han lyttede til en af de unge mænds hjælpeløse anekdoter, trak lidt på smilebåndet, og skulle næsten til at blande sig i samtalen, da nogen hev ham i ærmet. 

			Han fór op, men så at det bare var bartenderen. 

			”Nej tak, der er stadig noget i mit glas,” sagde han instinktivt og lagde hånden for sin øl.

			”Señor,” sagde bartenderen, en midaldrende, skaldet mand af kraftig bygning. Han kiggede sig nervøst over skulderen. ”Der er nogen, som spørger efter Dem.”

			”Efter mig? Er du sikker?”

			Han nikkede med et bekymret udtryk. ”De spørger efter professor Ernesto, en gråhåret mand med skæg og briller. Jeg vidste også godt, at det var Dem, for i foråret var jeg inde og besøge museet med min niece.”

			”Hvem spørger efter mig?” sagde professoren og sank en klump. 

			”Dårligt selskab, hvis De spørger mig,” sagde bartenderen, bøjede sig lidt frem og fortsatte med en hvisken. ”Lad være at kigge derover nu, men det er de to fyre, der sidder lidt til højre for baren. Lurvede typer.”

			Professoren nikkede. ”Jeg ved, hvem du mener. Jeg har selv lagt mærke til dem.”

			”Hvis jeg var Dem, professor, ville jeg liste af sted så ubemærket som muligt, når muligheden byder sig, og finde min bil i en fart.”

			”Jeg er med bus.”

			”Så find Deres bus i en fart.”

			Professoren lod et henkastet blik falde i retning af de to og mødte atter to sæt insisterende øjne. 

			”Jeg kan desværre ikke smide dem ud, når de er betalende kunder, og ikke har gjort noget,” sagde bartenderen og slog ud med hænderne.

			”Nej, naturligvis kan du ikke smide dem ud. Jeg forstår. Tak for hjælpen.”

			”Det var så lidt, professor.”

			Bartenderen nikkede og gik tilbage til sit arbejde.

			Ernesto grublede over sine muligheder. Han tog endnu en tår af sin øl, begyndte så småt at føle virkningen som et varmt mod, der spirede fra maven. Han ærgrede sig næsten over, at han ikke havde bedt bartenderen om en refill.

			Hvorfor skulle de to lømler også bestemme, om han blev her eller ej? Måske var det øllen, der begyndte at virke, men han nægtede simpelthen at lade sig skræmme af sådant rakkerpak. Han var en af Cobáns mest respekterede borgere, og hvad var de? Desuden var han vel mere sikker her blandt mennesker. 

			Han rationerede med de sidste par tåre øl i glasset, men syntes egentlig at det begyndte at smage en anelse bittert. Han sank det, men smagen blev hængende. Bitter og salt. Han tog tungen ud i væmmelse. 

			Han hørte et udbrud fra højre side af baren, og hans blik fløj instinktivt mod de to banditter.

			Sad den ene og grinede nu? Hvad var det, der var så morsomt? Den anden, ham med det gule, opspilede ansigt, var blevet overmandet af et væmmeligt hosteanfald. Han tog en hvid serviet op til munden, og da han sænkede den, var den helt gul. 

			Professoren væmmedes ved synet, og den ubehagelige, bitre smag i hans mund gjorde det ikke bedre.

			Måske skulle han skylle ned med øllen, det var næppe den, der var årsagen, for den havde da smagt fint i starten. Han skulle til at tage en tår, men kom til at kigge på glasset og opdagede noget gult på kanten. 

			Det var et slags gulligt fingeraftryk, halvt skorpedannet. Han stillede glasset fra sig i afsky og tørrede sine læber med ærmet. 

			De to fremmede grinede nu begge, og den ene hostede stadig gult i servietten indimellem.   

			Ernesto fik pludselig den mærkværdige idé, at manden, der havde skubbet ind i ham, måske havde rørt ølglasset i farten, og professorens hals begyndte at snøre sig sammen. Smagen af salt og bitterhed voksede i hans mund. Og var det ikke næsten, som om hans tandkød smertede nu? Han tog pegefingeren op til gummerne og fik et chok, da han trak den tilbage glinsende af noget orangerødt. 

			Han skyndte sig ud på toilettet. Sørgede for at holde døren åben med det ene ben – så nogen kunne høre ham skrige, hvis han blev overrumplet – og strakte sig for at nå hen til det beskidte spejl.

			Du godeste! Hans tandkød var ildrødt. Han satte en forsigtig finger på det, og bare den lette berøring fik pus til at flyde varmt ned over tænderne. Hans tunge var også fuld af hvide pletter og virkede pludselig tyk og fremmed i hans mund. Som en skovsnegl, der havde taget bo der.

			Det blev sværere og sværere at trække vejret. Det var, som om hans hals svulmede op, og tøjet strammede.

			Han kiggede på sit ansigt i det beskidte spejl, og åh nej, det så jo grotesk ud! Helt opspilet med et gulligt skær. Næsten som en spejling af den væmmelige mand, der ville ham ondt. 

			Han måtte på hospitalet med det samme.

			Han brasede ud fra toilettet, febervild, og væltede ind i nogle stole, så folk kiggede undrende på ham. 

			Han skulle til at gå mod baren for at få hjælp, men de to mænd havde rejst sig, og bartenderen stod med ryggen til og så intet af, hvad der skete.

			Så måtte han flygte derfra i stedet, og selv finde vej til hospitalet, det var den eneste mulighed nu.

			Da han tumlede ud af baren, mærkede han, hvordan munden flød over med varm, bitter væske. Han kiggede ned og så en kæmpe, orangerød skjold, der bredte sig over det hvide skjortebryst. 

			Han løb forvildet i den retning, han mente, hospitalet måtte ligge, men ansigtet svulmede op, og det blev sværere og sværere at se ud af øjnene.

			Han kæmpede for at få jakken af, men det var næsten umuligt, det var, som om hele hans krop svulmede op. Var det en allergisk reaktion? Aldrig havde han hørt om noget så aggressivt. Det kunne umuligt være alkoholen. Hans tanker fandt igen tilbage til den gule mand og aftrykket på kanten af glasset – og det blev blandet med profetierne om tusindåret – men tankerne endte i et forvirret kaos.

			Han kastede sig ned på jorden og sprællede for at komme ud af sit tøj. 

			Hvor var han i det hele taget …? Hvorfor var der ingen, som hjalp ham?

			Da han endelig havde fået jakken af og skjorten knappet op, lindredes trykket lidt, og han fik akkurat overskud til at kigge sig om gennem de svindende øjensprækker. Det lod til, at han havde forvildet sig ind på en mørk byggeplads.

			Han måtte råbe på hjælp, men halsen var snøret helt sammen, så der næsten ikke kom nogen lyd ud. Måske havde bartenderen opdaget hans dramatiske flugt og havde ringet efter nogen … Måske ikke. 

			Nej, vent, nu hørte han lyden af knasende grus. Nogen var på vej. Han kunne se dem komme traskende ved indgangen til byggepladsen som sorte silhuetter mod byens lys. 

			Snart stod de over ham og betragtede ham hånende.

			”Du ser lidt opblæst ud, professor,” sagde ham med den gullige hud og grinede klistret.  

			Ernesto skimtede ud gennem de ophovnede øjne og fik set nærmere på det andet bæst. Hans ben var dækket af brune sår, hvor der sivede noget sort fra, og orm og insekter blev som manet fra jorden og kravlede op ad ham.

			Ved dette syn kom alle de gamle varsler op til overfladen igen. Alt det om tusindårets komme og kampen mellem mennesket og underverdenens herskere rungede i hans tanker. Han kendte alt til profetierne, men det føltes ubegribeligt, at dette virkelig skete lige nu.   

			”Det kan ikke være jer,” gispede han kvalt.

			”Åh jo, professor,” snerrede det levende lig, hvis krop nu kriblede med al jordens kryb. ”Det er os, og vi er lige så virkelige, som den luft du indånder i nogle ynkelige sekunder endnu og det gule slam, der fosser ud af dig.”

			Et større og større tryk byggede sig op indeni professoren, og af og til lød der smæld, når huden sprak, og de varme væsker fik frit løb. Hans mave lignede en spærreballon. Hvor længe ville han holde?

			”Engang kaldte man os herskere, og det vil man gøre igen,” sagde den gule dæmon og satte sig på hug foran professoren. Den rykkede sit ansigt helt tæt på ham, så han kunne lugte dens rådne ånde. ”I ved, dagen for den store dyst nærmer sig, og I har ingen udfordrer. Jeres verden vil dø. Menneskets tid er ovre.”

			Professoren lukkede sine øjne. Så det var sandt. Det var alt sammen sandt. Den store kamp stod for døren. Først nu, sekunder før døden, forstod han, hvor vigtigt hans arbejde på museet havde været. Måske det vigtigste af alle. 

			Hans tanker søgte i mørket bag øjenlågene og fandt frem til … træet.

			Jo, træet var stadig sikkert. Det es i ærmet havde menneskene da stadig, og det kunne dæmonerne ikke røre, kunne de?

			Det var et spinkelt håb, men i det mindste et håb.

			Det blev professorens sidste tanke, inden han med en gurglende lyd druknede … lige der på den knastørre jord. 

			***

			Manuel Fuentes var blevet ringet op om formiddagen med den forstyrrende besked, at hans gamle, betroede ven, professor Ernesto, var død.

			Nu ledte en politimand, hvis navn Manuel allerede havde glemt, ham hen ad en grå, sparsomt oplyst gang på byens hospital – mod en destination Manuel gruede for mere end noget andet. 

			”Der var ikke nogen familie, vi kunne ringe til,” sagde betjenten uden at sagtne farten, ”så vi havde et par af hans kollegaer fra museet inde i morges. De kunne desværre ikke identificere ham.”

			”Ikke?” Manuel kiggede op.

			”Nej, det er lidt svært at forklare. Du må hellere tale med patologen om det. Men vi er sikre på, at det er professoren. Han forlod en bar i indre by i går aftes under en del tumult og blev fundet på en byggeplads lige i nærheden en time efter.” 

			”En bar? Det lyder slet ikke som Ernesto.”

			Betjenten trak på skuldrene. ”Under alle omstændigheder nævnte hans kollegaer dig som den tætteste relation, de kunne komme i tanke om.”

			Manuel nikkede. Det lød nogenlunde rigtigt. Ernesto havde været lidt af en sær snegl, havde holdt sig mest for sig selv og aldrig stiftet familie. 

			”Hvad var egentlig jeres relation, om jeg må spørge?” Betjenten kiggede lidt skarpt på ham.

			Manuel overvejede sine ord nøje, inden han svarede. ”Jeg kom på museet af og til … Vi havde visse fælles studier. Du ved, to hoveder er bedre end ét.”

			”Fælles studier,” mumlede betjenten, som om han tyggede lidt på det. ”Om den gamle kultur, mener du?”

			Manuel kiggede borende på ham og nøjedes med et hurtigt nik. Betjenten var ikke nogen grønskolling, vel i slutningen af fyrrerne, så mon ikke han vidste, at han ikke skulle spørge mere ind til den sag. Det var ikke alle byens hemmeligheder, der skulle graves for meget i.   

			Som forventet nikkede betjenten blot med et vidende smil og førte Manuel gennem døren til kapellet, hvor en patolog med et mat, farveløst ansigt stod iført grønt forklæde og gummihandsker. 

			”Carlos,” præsenterede han sig udtryksløst uden at løsne sine korslagte arme det mindste. Mange år med menneske-snask på hænderne havde nok lært ham ikke at give hånd.

			Manuel præsenterede sig også og vendte så blikket mod kroppen, der lå på bordet foran dem.

			”Vent, det er ikke …” begyndte han, men stoppede.

			Der lå en kraftigt overvægtig mand på bordet. Måske halvtreds kilo tungere end professoren. Men der var alligevel noget sært bekendt ved skæggets klipning og næsens høgeagtige profil.

			Du godeste! Det var jo Ernesto. Men i en helt ny form.

			Politimanden gik hen ved siden af Manuel og så afventende på ham.

			Manuel nikkede, men var stadig for rystet til at sige noget.

			Da han langsomt var ved at komme sig over chokket, begyndte en række andre besynderlige detaljer at gå op for ham: Liget lå ikke på en normal båre, men på et stålbord med forhøjede kanter, så det så ud, som om det lå i en sardindåse. Og illusionen stoppede ikke her, for den nøgne krop hvilede i en slags æggeblommegul lage, der gav det hele et endnu mærkeligere skær af rugekasse for noget dødt. 

			”Hvad er det for en væske, han ligger i? Formalin?” spurgte Manuel dumt. Det gule sjask lignede på ingen måde den velkendte, gennemsigtige balsameringsvæske.

			”Er du venlig at træde lidt tilbage?” sagde patologen, hev op i gummihandskerne, og gav derefter professorens mave et solidt tryk på begge sider.  

			Manuel gik et par skridt bagud og hørte, hvordan det begyndte at rumle og skvulpe ildevarslende inde i den afdøde professor. Øjeblikket efter stod der gule stråler ud af det udspilede maveskind, og væsken opsamlede sig i karrets bund. 

			Manuel tog hånden op for munden og mumlede halvkvalt: ”Hvad i himlens navn er det?”

			”Pus,” sagde patologen udtryksløst 

			”Ja, det kan jeg se, tak. Men hvordan?” 

			Patologen trak på skuldrene og lignede en, der allerede savnede fyraften, selvom det ikke engang var frokosttid endnu. 

			”Jeg … jeg er læge,” fik Manuel fremstammet. ”Dette er ikke muligt.” Hans tanker bladrede hektisk igennem alle de mærkelige former for allergier, betændelser og reaktioner ved insektbid, han kendte til, men intet af det stemte. 

			”Nej, ikke muligt, men her er vi så,” sagde patologen træt og smed sine klistrede gummihandsker i en stålvask. 

			Manuel vendte sig mod betjenten, der så mindst lige så træt ud som patologen.  

			”Hvad er der sket med ham, betjent?”

			”Det havde jeg sådan håbet, at du kunne fortælle mig, doktor. Af og til føler jeg, at ordensmagten er de sidste, der får noget at vide her i byen.”

			”Jeg har ingen anelse, og selv hvis jeg havde …” Manuel besluttede sig i sidste øjeblik for ikke at færdiggøre den sætning. Magtfordelingen i byen havde ændret sig ganske meget over de sidste årtier. Det ville nok være uklogt at sætte betjentens tålmodighed alt for meget på prøve. ”Jeg får brug for indsigt i obduktionsrapporten,” sagde han i stedet.  

			”Ikke normal procedure,” sagde betjenten og smilede smørret, ”men jeg gætter på, at dine beføjelser har noget at gøre med de ’fælles studier’, du snakkede om, ik?”  

			Manuel nikkede og tænkte, at for hundrede år siden var betjenten blevet brændt levende for sin opsætsighed. Han valgte dog klogeligt ikke at sige det højt. 

			”Hvis du vil have mig undskyldt,” sagde han og kastede et sidste blik på sin afdøde ven, ”jeg skal hente mit barnebarn i lufthavnen.”

		

	Kapitel 1
Ana Fuentes Nielsen vågnede fra en let søvn. Hun havde lige været i den halvt drømmende tilstand, hvor ens tanker med ét ikke giver nogen mening, og man får en snigende mistanke om, at man sover. 
Hvor var hun egentlig?
Hun kiggede sig om og så moster Elena sidde ved siden af og læse.
Nå jo, hun var jo i flyet … På vej til Guatemala!
”Fik du dig lige en på øjet, smukke,” sagde mosteren og bladrede i en af Anas tegneserier. ”De er faktisk ret sjove, de her hæfter. Ham den lille smølf er bare helt vild med hende dullen, hva’?”
Ana kiggede bestyrtet på hæftets forside og så, at det var hendes yndlingstegneserie, ”Bone”.  
”Hun er ikke nogen dulle.” Ana tog fat i hæftets kant og inspicerede. ”Hey, har du fjernet mit bogmærke?”
”Nej, nej, rolig, det er bare faldet lidt ned. Det sidder der stadig.”
Ana satte sig tilbage i sædet. 
”Men hun er altså ikke nogen dulle,” sagde hun tvært. ”Hun hedder Thorne Harvestar og er det eneste håb for at bekæmpe Græshoppernes Herre og hans hær af rottemonstre.”
”Javel, ja. Men du behøver da ikke fare sådan op. Jeg synes jo bare, de er søde, de små væsner.”
”Men de er ikke smølfer, eller hvad det er, du kalder dem.”
”Nej, okay. Jeg tror bare, jeg læser noget andet.” Mosteren lagde hæftet, vendte øjne på sin ”når-Ana-er-sådan-måde” og greb et Taxfreeblad fra sædets bladholder. 
Ana trak vinduets lille, hvide skodde op og kiggede ud. Hvor langt mon de var nået? Langt, så det ud til. Hun kunne se landjord, søer og jungle, der tittede op gennem det tynde skydække. Tænk, at hun snart var i Mellemamerika. Det var da noget, der kunne hjælpe på humøret. Det havde været hendes drøm i over et år, hvor hun stort set ikke havde bedrevet andet end at læse om Guatemala og den gamle Mayakultur. 
Hendes mor havde ikke været så vild med idéen til at starte med, men Ana havde nået at have fødselsdag i mellemtiden, og det lød bare så meget bedre at være tretten end tolv, når man skulle ud at rejse uden sine forældre. Og moster Elena var jo med, så hvad skulle problemet lige være?
Ana havde i månederne op til sommerferien været så besat af tanken om at komme af sted, og så insisterende at det havde været virkelig svært for moren at stå imod. Det skulle bare være i den her sommerferie. Guatemala trak i hende som med en usynlig kraft.  
Anas bedste argument, når hun havde plaget morens øre af, var, at det da også var for galt, at hun aldrig havde set sit fødeland. Hun var jo nærmest kulturløs! 
Anas far havde været udstationeret af Østasiatisk Kompagni i begyndelsen af nullerne og havde mødt moren. De forelskede sig, og inden længe var der et barn på vej. Ana havde kun været nogle måneder gammel, da de havde fået lov at rejse til Danmark.
Moster Elena var tit i Danmark i lange perioder af gangen, hvor hun studerede, så Ana fulgte faktisk bare med på returrejsen. 
Hun var virkelig spændt på at skulle møde sine bedsteforældre for første gang. Hun skypede af og til med bedstefar Manu og prøvede at tyde hans hæse spanske, så godt hun nu kunne. Før i tiden grinede de bare det meste af tiden, hvilket også var rart, men hun var blevet bedre og bedre til spansk. Det ville selvfølgelig blive noget helt andet at møde ham og bedstemoren rigtigt.  
Ana smilede over tanken og begyndte for hundredende gang at spekulere på, om hun nu havde husket alt til rejsen. 
Masser af læsestof var essentielt. Hun anede ikke om der var kiosker og butikker med bøger og tegneserier i Guatemala – eller Cobán, som byen hed – men der var hun rigeligt dækket ind. Mosteren havde faktisk brokket sig en del over, at Anas trolley var så tung. 
Solcreme faktor én million var også livsnødvendigt. Ana var dødningebleg, hvilket var lidt sjovt, når hendes mor nærmest lignede en indianer. 
Din far er også sådan en bleg starut, plejede moren at sige, det er derfor, du ikke ligner Miss Guatemala. Du må klage til ham. 
Og da Ana var lille, havde mosteren tit spøgt og sagt til moren: Se der, hvem er den mørke kvinde, der har stjålet et hvidt barn?
Ja, ha, ha, det var meget sjovt, alt sammen. Moren og mosteren fortalte hende heldigvis også tit, at hun var smuk, og det kunne spejlet også sådan nogenlunde overbevise hende om på en god dag. 
Ana droppede at afkrydse mere i den mentale tjekliste – hun havde sikkert husket det hele – og besluttede sig for at strække benene lidt. Der var nogle virkelig irriterende børn bagved, der blev ved med at skændes og sparke til sædet, og moren havde høretelefoner i og virkede komplet ligeglad. 
”Jeg vil gerne ud,” sagde Ana og rejste sig.
”Og ud skal du komme, min pige” sagde mosteren med sarkastisk galanteri, flyttede sig og smed en usynlig rød løber ud. Hun kunne være så åndssvag nogle gange.   
Ana var ved at være godt træt af flyveturen. Der lugtede af varme mennesker, lige meget hvor man gik hen (krydderier, der osede ud af billigt parfumeret hud), en lind strøm af ævl på mindst ti sprog buldrede løs, og hvert femte minut var der en skinger babysirene, der gik i gang. 
Hun bevægede sig ad midtergangen og så en hel konvoj af rødkindede småbørn, der blev ledt ud af cockpittet af en smilende stewardesse. Ungerne havde med garanti været oppe foran for at se udsigten. 
Da de var blevet ledt hen til deres pladser, og stewardessen var på plads, signalerede hun til Ana.
”Ja, kom du bare. Der er plads nu.”
Ana tog hænderne afværgende op. Hun følte sig alt for stor til sådan noget pjat.
”Nej, jeg ville ik…” Hun fangede et glimt af den blå og grønne udsigt gennem cockpittets rude og ombestemte sig med det samme. 
Hun sendte stewardessen et forsigtigt træk på smilebåndet og lod sig føre ind til piloten. 
Han vendte sig mod hende med et bredt tand-smil og hilste pænt. Han var englænder og havde et solbrændt, rynket ansigt, der lignede læder.
”Look here sweetheart,” sagde han og pegede ud mod landet under dem. ”Your chosen destination. Lush green forests for ya.”
Ana kiggede ud, og det var godt nok noget helt andet end at sidde og kigge ud ad det lille koøje ved hendes plads. Her fik man virkelig panorama-effekten, og det eviggrønne Mellemamerika var rykket meget tættere på. Det var smukt, kun sløret af et mindre uvejr, der så ud til at ligge lige omkring der, hvor Guatemala vist lå. 
Hun gav piloten et nik, som for at godkende det flotte syn, men så at der var noget galt med ham. Han havde vendt ansigtet mod hende og havde sluppet styretøjet. Flyet lod dog til at være på automatpilot, så de var ikke ved at styrte. Fyren sad bare og glanede, hans blik var helt dødt. 
I det samme bemærkede Ana en underlig lugt i cockpittet, udbrændt og svovlagtig. 
”Hvad er det for en lugt?” sagde hun og glemte, at piloten nok ikke forstod dansk. 
Han reagerede ikke, men det var, som om hans øjne blev mørkere. Sorte. Snart lignede de to tomme dødningehuler, og det fremmede, kriblende mørke bagved stirrede på hende, nærmest undersøgte hende fra top til tå.
”Dig …” sagde den ændrede pilot med en mørk, rungende stemme, der lød som om den kom fra et næsten bundløst dyb. ”Så du kom altså …” 
Ana forstod helt tydeligt, hvad han sagde, men kunne alligevel ikke afgøre, hvad sprog han talte. Det var hverken engelsk, spansk eller dansk. Lød ikke som noget sprog, hun nogensinde havde hørt.

OEBPS/image/Rejsen-til-Xibalba-forside1400x2200.jpg





OEBPS/toc.xhtml

		
		Contents


			
						rejsen_til_xibalba


			


		
		
		Landmarks


			
						Cover


			


		
	

OEBPS/image/dreamlitt_logo_round_black.png





